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EXPI.A'\ATORY NOTES 

Section I 

Section 5 reproduces in substance section 17 of 
the Starute or Frauds, 1677. Because of 
radically altered commercial practices and because 
the rules of evidence are sufficiently de\'eloped to 
permit the just determination of all cases, the 
repeal of the provision will avoid unjust situations 
by allo\\'·ing contracts entered into in good faith 
and established by adequate proof to be declared 
enforceable 1,..,:ithout having to satisfy the technical 
requirements of section 5. 

Under section S, a contract for the sale of goods 
of the value of forty dvllars or more 1s only en
forceable if: 

(a) the buyer accepts part of the goods 
so sold: 

(b) the buyer gives something in earnest to 
bind the contract or in part payment; or 

(c) there is some note or memorandum in 
writing of the contract made and signed by the 
party to be charged or his agent. 

Section 2 

Coming into force section. 

NOTES EX Pl. ICA Tl\'ES 

Article I 

L'article 5 reproduit en ..;ubstance !'article 17 de 
la Loi relatii·e aux preuies lircera/es de 1677. 
Etant donne que Jes pratiques commerciales ont 
subi des changements radicaux depuis !ors et que 
Jes regles en matifre de preuve ont atteint un 
niveau d'Cvolution qui permet d'aboutir a des 
decisions just es dans tous Jes cas, I' abrogation de 
la disposition en question eliminera les risques 
d'injustices. Les contrats concfus de bonne foi et 
dont la preuve est etablie de fa\'on appropriee pro
duiront Ieurs effets sans qu'il soit necessaire de 
sacisfaire aux formalites de !'article 5. 

En \·ertu de !'article 5, un contrat pour la vcnte 
d'objets d'une valeur de quarante dollars et plus 
n'est pas susceptible d'execution a mains: 

a) que ('acheteur n'acccpte une partie 
des objets ainsi vcndus; 

b) que l'acheteur ne verse quelque chose 
3 titre d'arrhes pour lier Je contrat OU Cn 

acompre; ou 

c) qu'il n'y ait une note ou un mernoran
dum ecrit du contra[ redige et signe par la partie 
en cause ou son reprt!.-sentant. 

Article 2 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Sale of Goods Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislatise AS>cmbly of Nev. Brunswick, 
enacts as follov•s: 

I Section 5 of the Sale of Goods Act, chapter S-1 
of the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

2 Section 1 of this Act comes into force on a day 
to be fixed by proclamation. 

Loi modifiant la Loi sur 
la vente d'objets 

Sa Majeste, sur l'avis et du consemement de 
I' Assemblfe legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

I L 'article 5 de la Loi sur la vente d'objets, 
chapitre S-1 des Lois revisies de 1973, est abroge. 

2 L 'article 1 de la presente loi entre en vigueur 
ti la date fuee par proclamation. 




